
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML - LYMAN .494" TARGET FRONT
SIGHT 17 AML STEEL BLACK

Low silhouette, all steel front sight with eight interchangeable sight inserts
that are locked into place by threaded cap. Sight includes insert set.

Attributes

Name: LYMAN .494" TARGET FRONT SIGHT 17 AML STEEL BLACK
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539017446
Mfr. No.: 3090115
Color: Black
Height: .494
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Target
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 011516301154

Item details

Made in USA
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN
Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für den RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines neuen Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die empfohlenen SichtEinsätze, die mit dem Produkt geliefert werden.
Stelle sicher, dass das Visier vor der Nutzung sicher installiert ist.
Modifiziere oder verändere das Produkt in keiner Weise.
Verwende das Visier immer in einer sicheren Umgebung, die frei von potenziellen Gefahren ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne vorhandene Visiere von der Feuerwaffe.
Wähle einen geeigneten SichtEinsatz aus dem bereitgestellten Set aus.
Richte die DovetailBasis des Vordervisiers mit dem DovetailSchlitz der Feuerwaffe aus.
Klopfe das Visier vorsichtig an seinen Platz, um sicherzustellen, dass es fest sitzt.
Sichere den SichtEinsatz mit dem geschraubten Deckel.

Nutzung2.

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Vordervisier sicher befestigt und der Einsatz verriegelt ist.
Justiere das Visier nach Bedarf für optimale Genauigkeit.
Übe jederzeit sichere Handhabungs und Schießtechniken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Hilfe oder Anfragen zu dem RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN, konsultiere bitte die



Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.



RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new product. Please read this manual carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the front sight for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended sight inserts provided with the product.
Ensure that the sight is securely installed before use.
Do not modify or alter the product in any way.
Always use the sight in a safe environment, free from potential hazards.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing sight from the firearm.
Select a suitable sight insert from the provided set.
Align the dovetail base of the front sight with the dovetail slot on the firearm.
Gently tap the sight into place, ensuring it is secure.
Lock the sight insert into place using the threaded cap.

Usage2.

Before each use, verify that the front sight is securely attached and the insert is locked.
Adjust the sight as necessary for optimal accuracy.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN, please refer to the



manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 AML LYMAN
Introducción
Gracias por elegir la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 AML LYMAN. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y eficaz de tu nuevo producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto solo como se pretende.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la mira frontal en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza solo los insertos de mira recomendados que se proporcionan con el producto.
Asegúrate de que la mira esté instalada de forma segura antes de usarla.
No modifiques ni alteres el producto de ninguna manera.
Siempre utiliza la mira en un entorno seguro, libre de peligros potenciales.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier mira existente del arma de fuego.
Selecciona un inserto de mira adecuado del conjunto proporcionado.
Alinea la base de dovetail de la mira frontal con la ranura dovetail en el arma de fuego.
Golpea suavemente la mira en su lugar, asegurándote de que esté segura.
Bloquea el inserto de la mira en su lugar usando la tapa roscada.

Uso2.

Antes de cada uso, verifica que la mira frontal esté firmemente sujeta y que el inserto esté
bloqueado.
Ajusta la mira según sea necesario para una precisión óptima.
Practica técnicas de manejo y disparo seguras en todo momento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos donde sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda o consultas sobre la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 AML LYMAN, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o la documentación del producto.



Guide de sécurité pour le RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AML LYMAN
Introduction
Merci d'avoir choisi le RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton nouveau produit. Veuillez lire attentivement ce
manuel avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Inspecte régulièrement la visée avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise uniquement les inserts de visée recommandés fournis avec le produit.
Assuretoi que la visée est correctement installée avant utilisation.
Ne modifie ni n'altère le produit de quelque manière que ce soit.
Utilise toujours la visée dans un environnement sûr, exempt de dangers potentiels.
Porte un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de l'utilisation
d'armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire toute visée existante de l'arme à feu.
Sélectionne un insert de visée approprié dans l'ensemble fourni.
Aligne la base en dovetail de la visée avant avec la fente en dovetail de l'arme à feu.
Tapote doucement la visée en place, en veillant à ce qu'elle soit sécurisée.
Verrouille l'insert de visée en place à l'aide du capuchon fileté.

Utilisation2.

Avant chaque utilisation, vérifie que la visée avant est solidement fixée et que l'insert est
verrouillé.
Ajuste la visée si nécessaire pour une précision optimale.
Pratique des techniques de manipulation et de tir sécuritaires en tout temps.

Instructions de disposition
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Envisage des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant le RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN, consulte les
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL MIRINO
ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML
LYMAN
Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del vostro nuovo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo gli inserti per mirino raccomandati forniti con il prodotto.
Assicurarsi che il mirino sia installato in modo sicuro prima dell'uso.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Utilizzare sempre il mirino in un ambiente sicuro, privo di potenziali pericoli.
Indossare attrezzature di sicurezza appropriate, compresa la protezione per gli occhi, quando si utilizzano
armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere eventuali mirini esistenti dall'arma da fuoco.
Selezionare un inserto per mirino adatto dal set fornito.
Allineare la base a incastro del mirino anteriore con la fessura a incastro sull'arma da fuoco.
Battere delicatamente il mirino in posizione, assicurandosi che sia sicuro.
Bloccare l'inserto del mirino in posizione utilizzando il tappo filettato.

Uso2.

Prima di ogni utilizzo, verificare che il mirino anteriore sia saldamente attaccato e che l'inserto sia
bloccato.
Regolare il mirino secondo necessità per un'accuratezza ottimale.
Praticare tecniche di maneggio e tiro sicure in ogni momento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considerare opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori assistenza o domande riguardanti il MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML
LYMAN, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella
documentazione del prodotto.



RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt nye produkt. Vennligst les denne manualen nøye
før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes som tiltenkt.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser jevnlig front sikte for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun de anbefalte sikteinnsatsene som følger med produktet.
Sørg for at siktet er sikkert installert før bruk.
Ikke modifiser eller endre produktet på noen måte.
Bruk alltid siktet i et trygt miljø, fritt for potensielle farer.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyebeskyttelse, når du bruker skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pek i en trygg retning.
Fjern eventuelt eksisterende sikte fra skytevåpenet.
Velg en passende sikteinnsats fra det medfølgende settet.
Juster dovetailbasen på front siktet med dovetailsporet på skytevåpenet.
Bank forsiktig sikte på plass, og sørg for at det er sikkert.
Lås sikteinnsatsen på plass ved hjelp av den gjengede kapselen.

Bruk2.

Før hver bruk, bekreft at front siktet er sikkert festet og at innsatsen er låst.
Juster siktet etter behov for optimal nøyaktighet.
Øv på sikker håndtering og skytingsteknikker til enhver tid.

Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallkomponenter der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre assistanse eller forespørsel angående RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN, vennligst se



produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller produktdokumentasjonen.



RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj celownik przedni pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko zalecanych wkładek celowniczych dostarczonych z produktem.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamontowany przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj produktu w żaden sposób.
Zawsze korzystaj z celownika w bezpiecznym otoczeniu, wolnym od potencjalnych zagrożeń.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące celowniki z broni.
Wybierz odpowiednią wkładkę celowniczą z dostarczonego zestawu.
Wyreguluj podstawę dovetail celownika przedniego z rowkiem dovetail na broni.
Delikatnie wbij celownik na miejsce, upewniając się, że jest pewnie zamocowany.
Zablokuj wkładkę celowniczą na miejscu za pomocą nakrętki.

Użytkowanie2.

Przed każdym użyciem zweryfikuj, czy celownik przedni jest pewnie przymocowany, a wkładka
zablokowana.
Dostosuj celownik w razie potrzeby dla optymalnej dokładności.
Praktykuj bezpieczne techniki obsługi i strzelania przez cały czas.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, jeśli są dostępne.



Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub informacji dotyczących RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub dokumentacji
produktu.



RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi uuden tuotteesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitetulla tavalla.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista etutähtäin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain tuotteen mukana toimitettuja suositeltuja näkösilmia.
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä muokkaa tai muuta tuotetta millään tavalla.
Käytä tähtäintä aina turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa mahdollisista vaaroista.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojat, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista mahdollinen olemassa oleva tähtäin tuliaseesta.
Valitse sopiva näkösilmä toimitetusta sarjasta.
Kohdista etutähtäimen dovetailpohja tuliaseen dovetailaukkoon.
Koputa tähtäintä varovasti paikalleen varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Lukitse näkösilmä paikalleen kierrettävällä kannella.

Käyttö2.

Varmista ennen jokaista käyttöä, että etutähtäin on kunnolla kiinnitetty ja näkösilmä on lukittu.
Säädä tähtäintä tarpeen mukaan optimaalisen tarkkuuden saavuttamiseksi.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistekniikoita kaikissa tilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja
Lisäavun tai kysymysten osalta RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN tuotteesta, viittaa valmistajan



yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotteen asiakirjoissa.



RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används enligt avsedd användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet framsiktet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade siktsinsatserna som följer med produkten.
Se till att siktet är säkert installerat innan användning.
Modifiera eller ändra inte produkten på något sätt.
Använd alltid siktet i en säker miljö, fri från potentiella faror.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuell befintlig sikt från vapnet.
Välj en lämplig siktsinsats från det medföljande setet.
Justera dovetailbasen på framsiktet med dovetailspåret på vapnet.
Slå försiktigt siktet på plats, se till att det är säkert.
Lås siktsinsatsen på plats med den gängade kåpan.

Användning2.

Verifiera att framsiktet är säkert fäst och att insatsen är låst före varje användning.
Justera siktet efter behov för optimal noggrannhet.
Praktisera säker hantering och skjuttekniker hela tiden.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN, vänligen hänvisa till



tillverkarens kontaktinformation som finns på förpackningen eller produktdokumentationen.



RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN
Návod k bezpečnostnímu použití
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN. Tento návod poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho nového produktu. Před instalací a
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte přední mířidlo na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené vložky do mířidla dodané s produktem.
Zajistěte, aby bylo mířidlo bezpečně nainstalováno před použitím.
Neměňte ani neupravujte produkt žádným způsobem.
Vždy používejte mířidlo v bezpečném prostředí, které je bez potenciálních nebezpečí.
Při používání střelných zbraní noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a mířila bezpečným směrem.
Odstraňte jakékoli stávající mířidlo ze střelné zbraně.
Vyberte vhodnou vložku do mířidla z dodaného setu.
Zarovnejte základnu dovetail předního mířidla se slotem dovetail na střelné zbrani.
Jemně poklepejte na mířidlo, aby se zajistilo, že je bezpečně na svém místě.
Uzamkněte vložku do mířidla pomocí šroubového víčka.

Použití2.

Před každým použitím ověřte, že je přední mířidlo bezpečně připevněno a vložka je uzamčena.
Přizpůsobte mířidlo podle potřeby pro optimální přesnost.
Vždy dodržujte bezpečné postupy manipulace a střelby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další asistenci nebo dotazy ohledně RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AML LYMAN se prosím obraťte na



kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.
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